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トランスクリプション MADE IN JAPÁN
-¡Lo siento!

-　ごめんなさい！
¡Lo siento! ¡Lo siento! ¡Lo siento! ¡Lo siento! ¡Lo siento!

ごめんなさい！ごめんなさい！ごめんなさい！ごめんなさい！ごめんなさい！

Sabes que no me habría perdido por nada la pedida de tu hermana. Pero tengo mis razones.

でもきみのお姉さんの求婚をわけもなく断ったわけじゃないんだ。僕にもわけがあるんだ。
Un café con leche, por favor. 

カフェオレ１杯お願いします。
 Te habría avisado antes pero no conecté el roaming. Tampoco sabía muy bien lo que era el roaming. 

前もってきみに知らせたかったんだけど、ローミングの申し込みをしてなかったんだ。それにローミングシステムすら知らなかったんだ。
-Tienes tres minutos.

-　残り時間は３分。
-Gracias… Gracias. 

-　ありがとう…、どうもありがとう。
La cosa comenzó cuando yo estaba probándome el abrigo de visón de mi madre, encontré un sobre en uno de sus bolsillos, en ese sobre había una nota, la nota estaba escrita en japonés, así que decidí buscar explicaciones.

始まりは、僕が母のミンクのコートを着てみていたときで、コートのポケットに１通の封筒が入っていて、その中にはメモが入っていて、メモは日本語で書いてあったから、どうゆうことか調べてみることにしたんだ。
-¿¡Qué es esto?!

-　これはいったい何？！

-Buena pregunta.

-　いい質問ね！
-Y entonces abrí la caja de Pandora.

-　そこで僕はパンドラの箱を開いた。
Mi madre me confesó que el señor que yo creía que era mi padre no era mi padre.
僕が自分の父親だと思っていた男性は実は僕の父親ではないって母が僕に告白した。
-Porque a ella hace muchos años le tocó la quiniela e hizo un viaje alrededor del mundo, en ese viaje conoció a un joven estudiante de Kendo japonés, muy guapetón.

-　あなたが思っているこの人はあなたの父親ではないのよ。 あなたの父親は日本人なの。
Pero, a ver.. si mi padre es japonés.. ¿por qué no tengo yo rasgos orientales?

-　というのも、何年も前に、母はキニエラを当てて、世界一周旅行をしたんだ。その旅行でとても素敵な剣道を習っていた日本人の青年に出会った。
でも、ちょっとまって…、僕の父が日本人だとしたら。なんで僕は東洋人の顔をしていないんだ？
Gracias.

ありがとう。
Resumiendo, me lo explicaron todo e hice lo que siempre hago cuando me pongo nervioso: saqué la basura.

要するに僕にすべてを説明してくれて、僕は自分が興奮したときにするいつもの行動に走ったんだ、ごみ箱の中身を捨てに行った。
僕は誰にも何も言っていなかったんだけど、うわさが広まって何百人ものファンが空港に僕を出迎えに来ていたんだ。
-Escuchen: ha venido a buscar a su padre y nada más. Mantengan la calma.

-　聞いてください: 彼は自分の父親を迎えにきただけです。平静を保ってください。
-Es mi historia y la cuento como quiero. 

-　これは僕のプライベートの話で、僕の話したいように話す話だよ。
Encontrar a mi padre en Japón era como resolver un Sudoku con 128 millones de casillas en blanco.
-　日本で自分の父親を探すのは１億２千８百万もの白枠のある数独を解くようなものだったよ。
Pero entonces un hombre-perro me reconoció. Eres igualito igualito que un amigo mío, dijo, y me contó donde localizarle: en las pruebas del kendo, lo mismo que me había dicho mi madre. ¿Sabes lo que es el Kendo?

でも結局、犬みたいな顔をした男が僕顔をみて見覚えが有るってことになったんだ。きみは僕の友人にそっくりだ、と彼は言った、そして彼の居場所を教えてくれたんだ：剣道の試験場、母が言っていたのと一致した。剣道って何か知ってる？
-No.

-　ええ、知らないなあ。
-Kendo significa “el arte de la espada”, más de ocho millones de personas lo practican, y para pasar al octavo dan tienes que hacer el examen más difícil que te puedas encontrar en Japón, menos de un uno por ciento lo aprueban.

-　剣道とは「刀の芸術」という意味で、８百万人以上の人がしているスポーツなんだ。でも、８段をとるには日本で一番難しい試験を受けなくてはいけなくて、１%の人しか受からないんだ。
No fue tan complicado como pudiera parecer reconocerle, al fin y al cabo la sangre no es horchata, y tuvimos una interesante conversación, claro que no entendía ni “arigato” de lo que me estaba contando. Pero bueno, lo mismo me pasa con mi padre español

父親の顔を見分けるのはそんなに難しくはなかった、結局血が繋がっているからな、それで僕らは興味深い話をしたんだよ、もちろん「ありがとう」すら理解できなかったけど。でもまあ、僕のスペイン人の父親ともそんなもんだからな
-Son Verónicas, Naturales, Manoletinas, Recortaos, Pase de Pecho, toro humillado, toro humillado, esperando a que venga, y te va pedir la muerte y “pá!” taconazo y hasta la bola.

-　ベロニカ、ナチュラル、マノレティーナス、レコルタオス、パセデペチョ、トロウミジャード、来るのを待って殺す、「パッ」、かかとを打ちつけ、つかまで深く。 

-Mi nuevo padre suspendió el examen. El antiguo hacía tiempo que lo aprobó. 

-　僕の新しい父親は試験に落ちた。昔の父親はもうだいぶ前にその試験に受かっていた。 

Y por eso no pude quedar el otro día. Mira, te he traído esto, hace “wiki-wiki”

だから別の日にまた会うことができなかったんだ。見て、これ、きみに買ってきたんだ、「ウィッキー、ウィッキー」ってするんだよ。
-Ya, una pregunta: ¿se puede saber qué hacías tú con el visón de tu madre?

-　そうか、１つ質問：お母さんのミンクでお前はいったい何をしてたんだ？
-Eso sí que es complicado de explicar.

-　それを説明するのは難しいなあ。
